
150

Випуск 45 Том 3

УДК 811.161.2'276.6-048.57:616-006 
DOI https://doi.org/10.32782/tps2663-4880/2026.45.3.25

КЛАСИФІКАЦІЯ СПОСОБІВ ТВОРЕННЯ ТЕРМІНІВ ОНКОЛОГІЇ

CLASSIFICATION WAYS OF ONCOLOGY TERMS’CREATION

Телеки М.М.,
orcid.org/0000-0003-4161-4386

кандидат філологічних наук, доцент,
доцент кафедри іноземних мов

Буковинського державного медичного університету

Зі становленням онкології в Україні розвиваються спеціальні наукові дисципліни галузі, мікросистеми яких 
поповнюються новими термінологічними одиницями. Однак досі словниковий склад термінів онкології не ставав 
об’єктом спеціального вивчення. Мета дослідження – на матеріалі латинської мови здійснити класифікацію спосо-
бів творення термінів онкології. Використані методи: вибірковий; описовий, словотвірний, компонентний.

Результати пошуку. У статті розглянуто термінологічну систему онкології, до складу якої насьогодні увіходять 
тридцять мікросистем, в яких функціонують терміни онкології. Класифіковано способи творення термінів онкології. 
Зафіксовано морфологічний, синтаксичний, семантичний способи, епонімію, запозичення. Розглянуто етимоло-
гічний аспект компонентів термінів. Аналіз засвідчує латинське, грецьке походження найменших структурно зна-
ченнєвих одиниць термінів. Найбільш вживаний спосіб творення термінів – морфологічний. Описано матеріальні 
засоби вираження афіксальних способів, основоскладання, словоскладання, абревіації. Абревіатури в онкології 
слугують ущільненню та передаванню значної кількості інформації. Синтаксичний спосіб творення презентують 
дво- та багатослівні терміносполучення. За словотвірною структурою виявлено типи термінів з непохідною, похід-
ною основами, складні (терміни-композити), складені та багатокомпонентні терміни. 

Висновки. Формування терміносистеми онкології – динамічний процес термінотворення, який демонструє 
широке застосування потенціалу способів словотвору латинської мови. Аналіз термінологічних одиниць виявив 
їхню здатність забезпечувати потребу сфери онкології у називанні нових фактів, об’єктів, пов’язаних з карцино-
мами, дій, що торкаються методів діагностики раку і лікування захворювань, спричинених доброякісними та злоя-
кісними пухлинами. 

Ключові слова: класифікація, терміносистема онкології, способи творення, доброякісна пухлина, злоякісна 
пухлина, рак, карцинома. 

With oncology formation in Ukraine, special scientific disciplines of the field are developing, the microsystems of which 
are enriched with new terminological units. However, until now the oncology terms’ vocabulary has not become the object 
of special study.

The purpose of the study – to classify the ways of oncology terms formation on the material of the Latin language. 
The following methods were used: selective; descriptive, word-forming, component.

Results. The article has considered oncology terminological system, including this day thirty microsystems, in which 
oncology terms are functioning. The methods of oncology terms creation are classified. Morphological, syntactic, seman-
tic methods, eponymy, borrowing are recorded. The etymological aspect of the components of terms is considered. The 
analysis confirms the Latin, Greek origin of the smallest structurally meaningful units of terms. The most commonly used 
method of term formation is morphological. The material means of expression of affixal methods, stemming, word for-
mation, abbreviations are described. Abbreviations in oncology serve to condense and transmit a significant amount of 
information. The syntactic method of formation is presented by two- and multi-word term combinations. According to the 
word-formation structure, types of terms with non-derivative, derivative bases, complex (composite terms), compound and 
multi-component terms are identified.

Conclusions. The formation of the oncology terminological system is a dynamic process of terminology formation, 
which demonstrates the wide application of the potential of the Latin word-formation methods. The analysis of terminolog-
ical units revealed their ability to meet the needs of the oncology field in naming new facts, objects related to carcinomas, 
actions related to methods of cancer diagnosis and treatment of diseases caused by benign and malignant tumors.

Key words: classification, oncology terminological system, methods of formation, benign tumor, malignant tumor, 
cancer, carcinoma.

Проблеми у загальному вигляді та її зв’я-
зок із важливими науковими чи практич-
ними завданнями. Демографічний прогноз 
Міжнародного агентства з дослідження раку 
(IARC) показує, що кількість захворювання 
людей у всьому світі на рак до 2050 року сягне 
35 млн осіб, і це на 77 відсотків більше, ніж 
у 2022 році [1]. Як відзначає Національний кан-

цер-реєстр України, щороку діагноз на онкопа-
тологію отримують близько тисячі українських 
дітей віком до 18 років [2]. Наявність значної 
кількості форм пухлинних захворювань, їх уні-
кальність і варіативність спонукає до творення 
нових термінів для потреб фахової комунікації 
на позначення медичних реалій. Тезаурус онко-
логічної терміносистеми постійно поповнюється 
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новими дериваційними одиницями, що потребує 
системного вивчення їх як сфери відображення 
мовної дійсності. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. До 
вивчення медичних мікротерміносистем у різні 
роки зверталися українські мовознавці, зокрема 
ґрунтовно описано: медичну термінологію та 
народні найменування шкірних хвороб в україн-
ській мові (О.Б. Петрова, 1994); медичну радіологію  
(І.В. Корнейко, 1996); кардіологічну (Р.І. Стецюк, 
1998); судово-медичну (Т.В. Лепеха, 2000); клі-
нічну термінологію (Н.В. Місник, 2002); офталь-
мологічну (Ю.В. Віт, 2006); клінічні терміни-епо-
німи в англійській мові (Л.В. Стегніцька, 2012). 
Ю.С. Дев’ятко ґрунтовно описала медичні тер-
міни стоматологічної галузі (2021). 

Словотвірні особливості термінів макросис-
теми онкології залишались поза увагою мовоз-
навчого аналізу. 

Постановка завдання. Мета дослідження – 
на матеріалі латинської мови здійснити класифі-
кацію словотвірних способів творення термінів 
галузі онкології.

Мета передбачає розв’язання низки завдань: 
класифікувати способи творення термінів онколо-
гії; описати матеріальні засоби творення термінів 
онкології; виявити продуктивні способи творення 
термінів; відобразити етимологічний аспект най-
меншої структурно значеннєвої одиниці терміна.

Для реалізації завдань використані методи: 
вибірковий; описовий – для виділення і характе-
ристики термінолексики макросистеми онкології; 
словотвірний – для опису способів і засобів сло-
вотвору латинських термінів онкології; компо-
нентний – для виявлення структури терміна і точ-
ного визначення поняття. 

Джерельною базою слугували наукові статті 
онкологічного спрямування: клінічні випадки, 
розміщені у науковому журналі «Український 
радіологічний та онкологічний журнал»; на 
наступних мережевих ресурсах: Definition 
of oncology – NCI Dictionary of Cancer Terms 
[3]; Cancer Dictionary [4]; Etymological online 
dictionary by Douglas Harper [5] і лексикографічні 
джерела: Онкологія. Тлумачний словник (авт.-
уклад. Шевченко А. І., Левик О. М., Мельничук 
А. П., 2021) [6]; Довідник онколога: класифікація 
злоякісних пухлин за системою TNM (Толстанов 
О. К., Гордійчук П. І., Ященко В. М., 2022) [7]; 
словники: Українсько-російсько-латинсько-
англійський медичний енциклопедичний слов-
ник: А-Я (Петрух Л. І., Головко І. М., 2015) [8]; 
Англо-український ілюстрований медичний 
словник Дорланда у 2-х т. [9].

Виклад основного матеріалу дослідження. 
Серед галузей медицини особливе місце займає 
медико-біологічна наука oncologia (грец. όγκος 
пухлина + грец. λόγος наука, вчення) – онкологія, 
наука, що вивчає теоретичні, експериментальні та 
клінічні аспекти онкогенезу (грец. όγκος↑ + грец. 
γένεσις походження, народження), досліджує пух-
лини, методи їх розпізнавання, лікування і профі-
лактики [8, с. 514]. Однією з характерних рис для 
всіх пухлин (лат. tumor, ōris m лат. tumeo, tumēre 
опухати, бути опухлим) є тенденція до незалеж-
ного, автономного росту. Ця риса у різних пухли-
нах виражена неоднаково. Через це їх поділяють 
на доброякісні (лат. tumor↑ benignum доброякісна 
пухлина: лат. benignum добрий, лат. bonus + лат. 
gignere народжувати) та злоякісні. Синонімами 
до поняття «tumor, ōris m» є терміни грецького 
походження neoplasma, ătis n, blastōma, ătis n. 
Першим злоякісні пухлини описав давньогрець-
кий лікар Гіппократ. Вирости та судини нага-
дували формою членистоноге. За схожістю до 
морського раку з клешнями батько європейської 
медицини назвав хворобу «краб» (грец. καρκίνος 
karkinos) [10, с. 302]. Уже пізніше римський нау-
ковець і теоретик медицини Авл Корнелій Цельс 
передав цю назву латинською мовою як cancer 
(cancer, cri m). 

Термін cancerolŏgia, ae f (лат. cancer↑ + грец. 
λόγος↑ трактується як наука про злоякісні пух-
лини [8, с. 331]. 

У клінічній термінології сполучення «зло-
якісна пухлина: (лат. tumor↑ malignum, лат. 
malignum шкідливий)» може передаватись одним 
терміном-композитом «carcinōma, ătis n», в якому 
поєднується основа carcin + грец. суф. -ωμα пух-
лина. Словотворчий суфікс -ōma, приєднуючись 
до різних основ чи коренів, виражає своє сло-
вотвірне значення і висвітлює локалізацію утво-
рення: пухлина органа чи його частини, як-от: 
nephrōma пухлина нирки. Грецьке слово όγκος 
з коренем όγκ- (onc-) утворює розряд термінів на 
позначення: 1) стосовно до пухлини: oncotherapia 
лікування пухлин; 2) стосовно до об’єму, маси: 
oncotherapia лікування пухлин, oncometria: 
а) метод вимірювання об’єму внутрішніх органів; 
б) вимірювання онкотичного тиску. 

Вторинний пухлинний або запальний процес, 
що має здатність до перенесення з його основного 
місця на інше, названий метастазом, metastāsis 
(грец. μετάστασις, преф. μετά через, після рух після 
чого-н., зміна + στασις переміщення). Це визна-
чальна риса, яка вирізняє ракову пухлину від 
іншої. Отож, основними поняттями сфери онко-
логії є: лат. tumor, грец. όγκος oncos (синоніми 
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neoplasma, blastōma), укр. пухлина; лат. cancer, 
грец. καρκίνος carcinos, сarcinōma), укр. рак; грец. 
metastāsis, укр. метастаз.

Вибірка термінів уможливила встановити сло-
вотвірні способи творення термінів онкології за 
відповідними теоретичними, експерименталь-
ними та клінічними площинами. 

Сукупність термінів окремих напрямків онко-
логії, що забезпечують потребу у найменуванні 
основних понять кожного з них, утворюють 
мікротерміносистеми. Об’єднані у макросистему, 
терміни репрезентують концептуальні засади 
галузі онкології як науки. 

Насьогодні макросистема включає терміно-
системи загальномедичного спрямування, як-от: 
теоретична онкологія, яку поділяють на експери-
ментальну та математичну онкологію; вузькос-
пеціальні напрямки (нараховано 18 спеціалізацій). 
До вузьких спеціалізацій належать терміни мікро-
систем, що вказують на локалізацію пухлин відпо-
відно до наукової галузі онкології, як-от: онкопуль-
монологія (грец. όγκος↑ + лат. pulmo легеня + грец. 
-λογία↑), онкоендокринологія (грец. όγκος↑ + грец. 
преф. ἔνδον всередині + грец. κρῑνω відділяти + 
грец. -λογία↑); лікування хворих вікових категорій 
(дитяча онкологія та онкогеріатрія (грец. όγκος↑ + 
грец. γέρων старий + грец. ἰατρεία лікування); спе-
ціалізації за статтю (андроонкологія (грец. όγκος↑ 
+ грец. ανδρικός чоловічий + грец. -λογία↑), онкогі-
некологія (грец. όγκος↑ + грец. γυνή жінка + грец. 
-λογία↑; і напрямок онкомамологія (грец. όγκος↑ 
+ лат. mamma молочна залоза + грец. -λογία↑). 
На перетині онкології з іншими науками і науко-
вими напрямами сформувалися міждисциплінарні 
науки: онкоепідеміологія (грец. όγκος↑ + грец. 
ἐπιδημία всенародне поширення + грец. -λογία↑); 
психоонкології (грец. όγκος↑ + грец. ψυχή (psyché) 
душа, дух + грец. -λογία↑). Онкофармація (грец. 
όγκος↑ + грец. φάρμακον ліки) – галузь фармації, 
що розробляє й виготовляє ліки для лікування 
онкохворих (напр., Panitumubabi – панітумумаб, 
препарат для лікування дорослих з колоректаль-
ним раком з метастазами). Продуктивна дерива-
ційна модель найменувань спеціалізацій – складні 
іменники, мотивовані сполученням основ двох або 
більше субстантивів.

Завдяки словотвору терміносистема онкології 
постійно поповнює словниковий склад новими 
термінологічними одиницями. Словотвірна кла-
сифікація термінів онкології ґрунтується на 
класифікації способів їх творення. Спектр сло-
вотвірних засобів дозволяє ефективно їх вико-
ристовувати в процесі творення нових термінів 
[11, с. 27].

Зібраний матеріал дозволяє визначити такі 
способи творення термінів:

Морфологічні способи творення 
1) афіксальні способи – найбільш ефективні, 

тісна взаємодія компонентів визначає «висо-
кий ступінь регулярності у формально-мовному 
оформленні, що пояснюється інтернаціональною 
природою формантів» [12, с. 266]. 

а) префіксальний спосіб – творення похідних 
термінів через включення префіксів до грама-
тично оформленого слова, внаслідок приєднання 
якого лексичне значення мотивуючого терміна 
істотно змінюється:

−	 ablastica (грец. преф. α- відсутність + грец. 
βλαστός такий, що проростає) – абластика, комп-
лекс спеціальних хірургічних заходів, спрямова-
них на запобігання потраплянню пухлинних клі-
тин до операційного поля і кровоносної системи 
[6, c. 5];

−	 praecancer (лат. преф. prae- попереду, перед 
+ лат. cancer↑) – преканцер, хворобливі зміни, що 
передують розвитку пухлини;

−	 transformatio (trans- лат. преф. через, 
за межами + лат. formatio утворення, форму-
вання) – трансформація, перетворення клітин 
у процесі диференціювання, метаплазії або пух-
линного росту;

б) суфіксальний спосіб – продуктивний спо-
сіб творення термінів; поєднання суфікса з коре-
нем чи твірною основою спричинює виникнення 
нових термінологічних одиниць, як-от:

−	 myōma (грец. μυς, μυός м’яз + грец. суф. 
-ωμα↑ пухлина) – міома, доброякісна пухлина 
м’язової тканини; 

−	 sarcōma (грец. σάρξ м’ясо + грец. суф. 
-ωμα↑) – саркома, злоякісна пухлина з клітинних 
елементів;

−	 lymphocytĭcus (лат. lympha + грец. κύτος 
комірка, клітина + лат. суф. -ĭc- пов’язаний 
з чимсь) – лімфатичний, стосовно до лімфи або 
лімфатичних судин;

−	 oncotropismus (грец. όγκος↑ + грец. τρόπος 
напрям + грец. суф. -ism- теорія) –

−	 онкотропізм – вибіркова спорідненість 
з клітинами пухлин; 

−	 leucōsis (грец. λευκος білий + грец. суф. -os- 
хворобливий стан) – левкоз, пухлина, що виникає 
з кровотвірних клітин; 

Також суфікс -os- репродукує значення 
«ненормальне збільшення, перевищення норми». 
Здебільшого спостерігається у композитах, 
ускладнених суфіксацією. У разі приєднання до 
твірної основи іменника-композита зі словотвір-
ною семантикою «пухлина органа» структурна 
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модель виглядає так: похідна основа іменника 
з -omat- + суф. -os-. Виникає нова одиниця зі 
значенням «численні (множинні) новоутворення 
(злоякісні чи доброякісні)», як-от: 

- carcinomatōsis (грец. carcinōma, ătis n ракова 
пухлина + грец. суф. -ōs- ненормальне збіль-
шення) – карциноматоз, численні ракові пухлини; 

- neuromatōsis (грец. neuroma, ătis n пухлина 
нервової системи + грец. суф. -ōs-↑) – невроматоз, 
численні пухлинні ураження нервової тканини.

в) префіксально-суфіксальний спосіб:
Спосіб широко використовується при утво-

ренні прикметників. Одночасне приєднання 
суфікса і префікса до словотвірної основи зумов-
лює появу похідного слова у межах того ж роз-
ряду слів, що і твірна основа:

−	 intraepiteliālis (лат. преф. intra- усередині 
+ epithelialis → грец. преф. έπί- поблизу, поруч 
+ грец. θηλή (thēlē) сосок + суф. -al- пов’язаний 
з чимсь) – інтраепітеліальний, внутрішньоепіте-
ліальний, стосовно до внутрішнього епітелію; 

−	 asymptomatĭcus (a- відсутність + 
σύμπτωμα (sýmptōma) ознака + лат. суф. -ĭc-
↑) – безсимптомний;

−	 praeinvasīvus (лат. преф. prae-↑ + in-vadĕre 
вторгатися + лат. суф. -iv- властивість) – передін-
вазивний (рання стадія раку);

−	 extramammilāris (лат. преф. extra- зовні, 
поза + лат. mamma молочна залоза + лат. суф. -ar- 
стосовно до, пов’язаний з чимсь) – екстрамамар-
ний (рак) епокринних залоз;

−	 inoperabĭlis (лат. преф. in- в + лат. operāri pp 
operatus працювати + лат. суф. –

bil(is) пасивна якість), неоперабільний.
2. основоскладання:
Складання – спосіб творення складних слів 

поєднанням двох і більше основ за допомогою 
інтерфікса -о- чи без нього або цілих слів, їхніх 
усічених основ. Терміни, твірними основами 
яких виступають повні основи, отримали назву 
композитів, як-от: 

−	 chondrosarcōma (грец. χόνδρος хрящ+ грец. 
sarcōma σάρξ м’ясо + грец. суф. -ωμα↑), – хон-
дросаркома, злоякісна пухлина з клітин хрящової 
тканини; 

−	 cachexia (грец. κακός поганий + грец. έξος 
hexia стан) – крайній ступінь виснаження, сильне 
виснаження організму. 

Основоскладання є найбільш продуктивним 
типом творення складних іменників. Складання 
основ може бути чистим основоскладанням та 
ускладненим суфіксацією:

−	 oncovirus (грец. όγκος↑ + лат. virus отрута) – 
онковірус, вірус родини ретровірусів, має здат-

ність спричиняти розвиток злоякісної пухлини;
−	 oncocўtus (грец. όγκος↑ + грец. κύτος↑) – онко-

цит, велика епітеліальна клітина; такі клітини під-
лягають неопластичній трансформації [9, c. 1635]; 

−	 choleangiohepatōma (грец. chole жовч+ 
грец. άγγεϊον судина + hepatōma → грец. ήπαρ, 
ήπατος печінка + грец. суф. -ωμα↑) – холеангіоге-
патома, гепатоцелюлярна карцинома змішаного 
походження;

−	 leucosarcomatōsis (грец. λευκος↑ + грец. 
sarcōma↑ + грец. суф. -os-↑) – левкосаркоматоз, 
системна злоякісна пухлина. 

словоскладання, або юкстапозиція – спосіб 
утворення складних термінів поєднанням двох 
слів, які мотивовані сполученням двох субстанти-
вів, що виражають одне поняття, як-от: 

- cirrōsis-cancer (грец. κίρρωση рудий + грец. 
суф. -os-↑ + грец. καρκίνος↑) – цироз-рак, рак 
печінки, який розвивається на тлі цирозу. 

Такий спосіб спостерігаємо у творенні термі-
нів – найменувань медичних фахівців, об’єднаних 
поняттям «лікар, спеціаліст, який лікує», як-от:

o	 chirurgus-oncolŏgus (chirurgus від грец. 
χείρ рука, кисть + oncolŏgus грец. όγκος↑ + грец. 
λόγιος вчений, онколог) – хірург-онколог, спеціа-
ліст, який здійснює операції для видалення злоя-
кісних пухлин та метастазів; 

o	 haematolŏgus-oncolŏgus (haematolŏgus 
від грец. αίμα кров + λόγιος↑ + oncolŏgus↑) – 
гематолог-онколог – фахівець, який займається 
онкологічними 

−	 захворювання крові і лімфатичної системи; 
o	 gynaecolŏgus-oncolŏgus (gynaecolŏgus від 

грец. γυνή↑ + oncolŏgus↑) – гінеколог-онколог – 
лікар, який проводить діагностику, лікування та 
профілактику злоякісних і доброякісних ново-
утворень, що виникають у жіночих статевих 
органах.

3. абревіація:
У галузі онкології нерідко застосовують спосіб 

абревіації з метою ущільнення значної кількості 
інформації для передавання її за короткий час, 
як-от:

−	 MRT: tonomographia magneto-resonans – 
магнетно-резонасна томографія, метод неінвазив-
ної візуалізації внутрішніх органів; 

−	 B G: albumīnum G – внутрішньомембран-
ний білок;

−	 TNM: Т (tumor, первинна пухлина), 
N (nodulus, регіонарні лімфатичні вузли), 
М (metastasis, віддалені метастази) – назва 
Класифікації злоякісних пухлин за системою 
TNM (англ. Classіficatіon of Malіgnant Tumours), 
в якій викладені принципи стадіювання пухлин-
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ної патології. Слід зауважити, що ключові тер-
міни (пухлина, лімфовузли, метастаз) у класифі-
кації викладені латинською мовою [7];

Для установлення точного діагнозу на позна-
чення злоякісного утворення у системі TNM 
літери доповнюються цифрами, наприклад: 

Tumor (пухлина): 
−	 T1-T4 – збільшення розміру пухлини;
−	 Tis – tumor in situ, пухлина «на місці» – 

новоутворення локалізується в обмеженому шарі 
тканини;

Nodulus (лімфовузли):
−	 N0 – новоутворення не зачепило найближчі 

лімфовузли;
−	 Nx – не можна перевірити регіональні 

лімфовузли;
Metastasis (вторинний рак):
−	 M0 – віддалені метастази відсутні; 
−	 M1 – віддалені метастази наявні.
Синтаксичний спосіб творення – об’єднання 

слів у стійкі словосполучення для позначення 
нових понять, уточнення локації пухлини, злоя-
кісного процесу, ознак, хворобливого стану:

двокомпонентні терміносполучення:
−	 lymphangītis carcinomatōsa, раковий лім-

фангіт – поширення ракових клітин по лімфатич-
них судинах; 

−	 hepatōma malignum, злоякісна пух-
лина печінки, рак печінки, що розвивається 
з гепатоцитів;

−	 ablatio microundata, мікрохвильова абля-
ція – метод лікування метастазів у печінці 
[13, с. 71];

багатокомпонентні: 
−	 carcinōma claricellulāre renis – карцинома 

з клітин нирки; 
−	 tumor gigantocellulāris vaginārum 

tendineārum – гігантоклітинна пухлина сухожил-
кових піхв.

Метафоричні термінологічні одиниці:
Виявлено метафоричні номінації, що висвіт-

люють асоціативний зв’язок між двома об’єктами 
дійсності. Інтерпретація інформації полегшу-
ється через образне сприйняття ознак захворю-
вання. Наведемо приклади:

- ranŭla (демінутив до лат. rana жаба, ranŭla, 
ae f маленька жабка) – ранула, ретенційна кіста 
під’язикової слинної залози; характеризується 
доброякісним новоутворенням, що може пере-
рости у злоякісне; виглядає як пухирчатий 
набряк, 

схожий на жабу з пухирцями;
−	 carcinōma tubulāre (лат. tubŭlus зменш. до 

tuba, ae f видовжений циліндричний порожни-

стий утвір ) – тубулярний рак; побудований з клі-
тин, розміщених у формі трубочок. 

Епонімія
Епонімні термінологічні словосполучення 

відображають напрями наукової і практичної 
діяльності в онкології; епонім слугує «ідентифі-
катором або конкретизатором ознак об’єкта чи 
явища, показує класифікаційну відмінність, виді-
ляє його з кількох подібних» [14, с. 156]. 

Прикладом можуть слугувати терміни:
- tumor Krukenbergi (F. E. Krukenberg, 

1871-1946, німецький лікар) – пухлина яєчника, 
що є метастазом раку шлунка;

- syndromum Barre-Massoni 
(J. A. Barre, 1880-1967, французький невропа-
толог; C. L. P. Masson, 1880-1959, канадський 
патологоанатом), пухлина Барре-Массона, добро-
якісна пухлина, що походить з артеріовенозних 
анастомозів гломусного типу;

- complexus Carneyi (J. A. Carney, 20 ст., амери-
канський лікар) – комплекс Карні, симптомокомп-
лекс, що складається з міксом м’яких тканин, 
в т. ч. шваноми периферичних нервів [9, с. 506; 
13, с. 17].

Запозичення:
Запозичення характерні для наукового термі-

нологічного пласту багатьох спеціалізацій сфери 
онкології. За спостереженнями дослідників «…
шари запозичень склали основу інтернаціональ-
ного словникового фонду… , і є живим свідчен-
ням неперервності культурного розвитку та вза-
ємопроникнення ідей…» [15, с. 124]. Наведемо 
типові приклади запозичень, які трапляються 
у вузькоонкологічних спеціалізаціях:

−	 screening (англ. screening відбір, сорту-
вання) – скринінг, обстеження для раннього вияв-
лення хвороб, зокрема раку;

−	 shunt (англ. shunt відгалуження) – шунт, 
у медицині: шлях в обхід ураженої ділянки для 
течії крові, сечі, нервових імпульсів або спинно-
мозкової рідини;

−	 target (therapia) (англ. target ціль, мішень) – 
таргет-терапія, цільова терапія, вплив на меха-
нізм патогенезу пухлинного процесу.

Висновки. Дослідження дає підстави сфор-
мулювати такі висновки. Словотвірна система 
латинської мови – невичерпний потенціал для 
творення термінів онкології. Термінологічна 
макросистема онкології увібрала значну кіль-
кість мікросистем, терміни яких забезпечують 
потребу називання різних видів захворювань, 
спричинених доброякісними та злоякісними 
пухлинами, методи діагностики, лікування та 
профілактики. Класифікація способів творення 
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термінів включає продуктивний морфологіч-
ний, синтаксичний, семантичний, епонімію, 
запозичення. З огляду на морфологічні засоби 
творення зафіксовано афіксальні способи, 
основоскладання, словоскладання, абревіація. 
Синтаксичний спосіб творення презентують 
дво- та багатослівні терміносполучення. За 
словотвірною структурою виявлено терміни: 
з непохідною основою (tumor, ōris m, ablatio, 

ōnis f); з похідною основою (neurōma, ātis n, 
neuromatōsis, is f); складні або терміни-компо-
зити: чисте основоскладання (oncovirus, i m) 
або ускладнене суфіксацією (leucosarcomatōsis, 
is f), юкстапозити (cirrōsis-cancer, cri m). 

Перспективи. Перспективним видається 
ґрунтовне вивчення синтаксичного способу тво-
рення та структурні особливості синтаксичних 
конструкцій термінів онкології. 
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